


PREAMBLE

WHEREAS Tender 370€/2020/21 was awarded to [

-in line with the SCM Bid Adjudication Committee resclution SCMB 09/12/21 dated
6 December 2021 and awarded o ||| G < i e
Appeals Authority Decision CMé3014 cdaled 08 March 2022 for the PROVISION OF
PROFESSIONAL SERVICES IN THE APPOINTMENT OF A LEGAL PANEL FOR THE PROVISION OF
LEGAL SERVICES FOR THE COLLECTION OF DEBTS OWED TO THE CITY OF CAPE TOWN, from the

date of commencement of Coniract to 30 June 2028.

AND WHEREAS it is recorded that this Confract will be governed by ihe provisions of General
Conditions of Contract for the Supply of Goods and Services. Revised July 2010 ("GCC").
read with the Special Conditions of Coniract ("SCC") annexed herefo marked "PART 2
SPECIAL CONDITIONS OF CONTRACT".

NOW THEREFORE THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS:

1. PARTIES
The Parties to this Conlract are:

59 8 The City of Cape Town, a metropolitan municipality, established in terms of the
Local Governmeni: Municipal Structures Act. 117 of 1998 read with the
Province of the Western Cape: Provincial Gazetle 5588 cated 22 September
2000, as amended (“the Employer"|, herein represented by The City Manager

or his nominee duly authorised hereto;



























































































25.2 If a force majeure situation arises, the supplier shall notify the purchaser promptly, in wriling, of such
condition and the cause thereof. Unless otherwise directed by the purchaser in writing, the supptier shall
continue to perform ifs obligations under the contract as far as is reasonably practical, and shall seek
all reasonable alternative means for performance nol prevented by the force majeure event

26. Termination for insolvency

26.1 The purchaser may at any time terminate the contract by giving wrilten notice to the supplier if the
supplier- becomes bankrupt or otherwise insolvent. In this event, temmination will be without
compensation to the supplier, pravided lhat such termination will not prejudice or affect any right of
action or remedy which has accrued or will accrue thereafler io the purchaser.

27. Settlement of Disputes

27.1 It any dispute or difference of any kind whatsoever arises between the purchaser and the supplier in
connection with ar arising out of ihe contract, the pariies shall make every effort to resolve such dispute
or difference amicably, by mutual consultation.

27.2 1f, efter 30 (thirty) days, the pariies have failed to resoive their dispute or difference by such mulual
censultation, then either the purchaser or the supplier may give notice to the other party of his intention
to cammence with mediafion. No mediation in respect of this malter may be commenced unless such
notice is given to the other party.

27.3 Should it not be possible o settle a dispute by means of medialion, it may be settled in a South African
court of law,

27,4 Mediation proceedings shall be conducted in accordance with the rules of procedure specified in the
SCC.

27.5 Notwithstanding any reference to mediation and/or court proceedngs herein,
(3) the parties shall continue to perform their respective obligations under the contract unless they
otherwise agree; and
(b) the purchaser shall pay the supglier any monies due {o the supplier,

28. Limitation of Liability

28.1 Except in cases of criminal nagligence or wilful misconduct, and in the case of infringement pursuant to

Clause 6.

(2) the supplier shall. not be liable to the purchaser, whether in conlract, tort, or otherwise, for any
indiréct or consequential loss or damage, loss of use, loss of production, or loss of profils or interest
cosls, provided that this exclusion shall not apply to any obligation of the supplier to pay penalties
andlor damages lo the purchaser; and

(b) the aggregate liabilily of the supplier to the purchaser, whather under the contract, in torl or
otherwise, shall not excead the total contract price, provided that this limitation shall not apply ta
the cost of repairing or replacing defective equipment

28. Goveming fanguage

29.1 The contract shall be written in English. All correspondence and other documents peraining to the
contract that is exchanged by the parties shall also be written in English.

30, Applicable Law

30.1 The contract shali be interprefed in accordance with South African laws, unless olhemwise specified in
the SCC.
31. Notices

31.1 Evgry written acceptance of a bid shall be posted to the supplier concerned by registered or certified
imail, and any other notice to him shall be posted by ordinary mail, to the address furnished in his bid or

32







































